保護者様　　　　　　　　　　　　　　　           　                    20       年       月       日
Aos responsáveis                                                                 ano 　  mês     dia
児童生徒名_____________________________                        学校名:                                

Nome do aluno                                                 Nome da escola
臨時日課のお知らせ
AVISO DE ALTERAÇÃO NA PROGRAMAÇÃO ESCOLAR
日課が下記のように変更になりますので、お知らせします。

Comunicamos que o horário da programação escolar foi alterado conforme abaixo:
１．変更期日
Data da alteração
20      (年)       mês(月)       dia(日)

２．変更内容

Conteúdo da 

    alteração
□ 休校（学校は休みとなります。）- Feriado escolar (a escola ficará fechada)
□ 登校時刻の変更：     時     分までに学校に着く登校させて下さい。
 Mudança no horário de chegada à escola:
　  Chegar à escola até às     hs：    min

□ 下校時刻の変更：おおむね      時      分ごろ学校を出ます。
Mudança no horário de saída da escola: Sairemos aproximadamente às
      hs：　    min
□         曜日と交換日課   O horário foi trocado com o horário de         
           曜日の学習の用意をさせて下さい  
    Providenciar os materiais para a aula de                    

３．変更理由

Motivos da

   alteração
□ 学校行事のため                Devido aos eventos escolares

□ 校外活動                      Atividades externas

□ 修学旅行                      Excursão de estudo

□ 入学式                        Cerimônia de admissão escolar 

□ 卒業式…                      Formatura

□ 運動会                        Gincana esportiva (Undôkai)

□ ｽｷｰ教室・ｽｹｰﾄ教室             Aula de esqui ou de patinação

□ 学習参観日                    Dia de visita dos pais na sala de aula.

□ 大雪・台風のため              Devido à neve forte ou tufão

□ 学期はじめ・学期末のため      Devido ao início ou final do período.
□ 家庭訪問のため                Devido à visita dos professores à casa do aluno

□ 創立記念日のため              Devido à data de comemoração da fundação da escola

□ ｲﾝﾌﾙｴﾝｻﾞ流行のため            Devido ao surto de influenza

□ PTA行事のため               Devido à atividade da Associação de Pais e

  Mestres

□ 教職員の研修のため            Devido ao estudo dos professores

□ 教職員福利厚生事業のため      Devido ao programa de bem-estar público dos professores

□ その他                        Outros motivos


PAGE  
115

